Harry Potter and the Philosopher’s Stone
Chapter 1

Part 3
Vocabulary

Grammar, Third Conditional
(Gramatika, Treti Kondiciondl)

If Mr. Dursley hadn‘t sat with his back to the window,
he might have found it harder to concentrate on drills.
Ak by pan Dursley, nebol sedel chrbtom k oknu,
mozno by to bolo pre fiho naroc¢nejsie sustredit sa na vitacky.

Kedy pouzivame treti kondicional?

Ked hovorime o tom, ako sa veci v minulosti mohli stat inak.
Niekedy nim vyjadrujeme kritiku alebo l'itost.

Ako tvorime vety?

If he + had (not) + sat (‘past participle’ od slovesa ‘sit’),
he might (not) + have + found (‘past participle’ od slovesa ‘find’)
(Namiesto ‘might (not)’ moZeme v zavislosti od kontextu pouzit ‘would (not)’, alebo ‘could (not)’.)

Priklady

If we had taken a taxi, we wouldn‘t have missed the plane.
Ak by sme si boli vzali taxik, neboli by sme zmeSkali lietadlo.
We didn’t take a taxi. We missed the plane.

Nevzali sme si taxik. Zmeskali sme lietadlo.

Ked'Ze sme si nevzali taxik, zmeskali sme let,

a preto v tretom kondicionaly vyjadrujeme v tomto pripade,
ako mohla byt situacia inak.

If I had known about it, I could have helped.
Ak by som bola o tom vedela, mohla som poméct.

If Voldemort hadn’t tried to kill Harry, Harry wouldn’t have become famous.
Ak by sa Voldemort nebol pokusil zabit Harryho, Harry by sa nebol stal slavnym.



Verbs
(Slovesa)

point (at someone, something)
ukazovat (prstom na niekoho, nieco)
He pointed at the sign that said to keep quiet.
Ukazal na tabul'ku, kde stalo bud’te ticho.

gaze
hl'adiet, zizat
Narozdiel od slova ‘stare’, ktoré ma podobny vyznam,
‘gaze’ znamena hl'adiet' s izasom, reSpektom;’stare’ vyjadruje hl'adiet, cumiet s drzostou.

shout/yell
kricat
‘shout at’ vs ‘shout to’
ak sme na niekoho nahnevani a kricime na neho spravne je ‘shout at’,
ak ale chceme aby nas niekto pocul pouzivame ‘shout to’
Please don’t shout at me: calm down and speak normally.
Nekri¢ na mifia, prosim ta. Ukl'udni sa a hovor normalne.
She shouted to me from the upstairs window.
Zakricala na mfia z horného okna.

to make a call/to make a telephone call
vybavit telefonat, zatelefonovat
He made several important telephone calls.
Vybavil niekol'ko ddlezitych telefonatov.

Phrases
(Frazy)

to be in a good/bad mood
mat’ dobri/zli naladu
Sarah seemed to be in a good mood.
(Zdalo sa, ze Sarah ma dobru naladu.)

stretch one’s legs
= stand up or go for a walk, especially after a prolonged period of sitting.
natiahnut sa, rozhybat’ sa(najmi po tom, ¢o sme dlha dobu sedeli)
After three hours of driving, I'm sure everyone would like to stretch their legs a bit.
Som si isty, Ze po troch hodinach Soférovania by sa kazdy rad trochu rozhybal.

Extra

in broad daylight
za denného svetla, za bieleho dia

owl-free

bez sov
ak po podstatnom mene, nasleduje slovo ‘free’ znamena to ‘bez danej veci’
sugar-free (bez cukru) / duty-free (bez cla) / caffeine-free (bez kofeinu)



